Четвероєвангеліє
«Споконвіку було Слово, а Слово в Бога було, і Бог був Слово. Воно в Бога було споконвіку. Усе через Нього повстало, і ніщо, що повстало, не повстало без Нього.»

«Євангеліє від Іоанна. Глава I, вірш 1,2, 3». 

Такими словами розпочав своє Євангеліє Іоанн Богослов. Як і всі апостоли євангелісти і проповідники, саме слово використав він, щоб поширити вчення Христове за межами Іудеї поміж інших народів. Апостол Іоанн, син галілейського рибалки Заведея, був спочатку учнем Івана Хрестителя. Почувши його свідоцтво про Христа, як про Агнця Божого, що бере на себе гріхи світу, разом із Андрієм Первозванним Іоанн рушив за Ісусом. Постійним Його учнем він став дещо пізніше, після чудесного ловлення риб на Генісаретському озері, коли Господь сам покликав Іоанна з його братом Яковом. Він був наймолодшим з апостолів і, як сам говорив, «учнем, якого любить Ісус». Бо ж на питання апостола Петра, що буде з Іоанном, Господь відповів: «Якщо Я схотів, щоб він позостався, аж поки прийду, що до того тобі? Ти йди за Мною! І це слово рознеслось було між братами, що той учень не вмре.»
«Євангеліє від Іоанна. Глава 21, вірш 22, 23». 

Під час гонінь на християн його не раз бичували і мучили, тому й існує передання, що апостол Іоанн не помер, що його могила, яку розкопали на другий день після погребіння виявилася порожньою. Можна по-різному ставитися до цього переказу. Хтось сприймає його буквально, хтось піддає сумніву. А комусь, вочевидь, зрозуміла метафора, яка говорить про те, що Слово Боже, написане апостолом Іоанном та іншими апостолами досі поміж нас, і що Дух Святий допомагає тим, хто прагне збагнути християнські істини, через богонатхненні книги Нового Заповіту. 
Не можна зрозуміти заповіді Христові, подані у чотирьох канонічних Євангеліях від апостолів Матвія, Луки, Марка та Іоанна, що були написані у 1-му столітті по Різдві Ісуса, без особистої духовної праці. Приміром, у своїй Нагірній проповіді Він казав учням: «Блаженні вбогі духом, бо їхнєє Царство Небесне», чи «Блаженні лагідні, бо землю успадкують вони». Якщо розуміти ці слова буквально, то ані «вбогі духом», ані «лагідні» не здатні здійснити провіщене Ісусом. І безвірні часто потішалися над цим. Та під «вбогими духом» Ісус розумів не людей позбавлених розуму, а смиренних: Він говорив, що Царство Небесне призначене саме для них, а не для гордовитих. Коли ж Господь говорив про «лагідних», що успадкують землю, то мав на увазі велику здатність людини смиренної зрозуміти і простити іншу людину. І тільки любов до ближнього здатна успадкувати і замирити увесь світ. Таким чином, усі заповіді Христові є не просто духовними ідеалами, яких повинна досягати людина, удосконалюючи свою особистість, вони є провісництвом і моральною необхідністю, законом, без якого неможливий розвиток людства. 
У сучасній науці існують різні точки зору на авторство, час написання і точність змісту Євангелій. Втім, про достовірність цих книг говорять факти. По-перше, Матвій і Іоанн були безпосередніми учнями Ісуса і більше трьох років провели поряд із ним, а Марко і Лука – були близькими товаришами апостолів Христа Павла і Петра. По-друге, у трьох Євангеліях, від Матвія, Марка і Луки, написаних у різних частинах греко-римського світу і в різні роки першого століття, ідеться про одні і ті сам події, які сталися з Ісусом Христом: Різдво немовляти Ісуса, Його Нагірна проповідь, Заповіді блаженства, Преображення, Тайної вечері, Воскресіння та Вознесіння Господнє. Основні євангельські події з життя Христа поступово почали відзначатися, як церковні свята, тими народами, які прийняли християнство. А три Євангелія від Матвія, Марка і Луки стали називатися «синоптичними», оскільки за описаними подіями мало чим відрізняються. Слово «синоптичний» походить від двох грецьких слів σύν (син), «спільний» та όψις (опсис), «бачення». Ця назва використовується з 1776 року, коли німецький богослов Йоганн Якоб Грісбах видав ці три Євангелія паралельними стовпцями, порівнюючи в кожному стовпці одні й ті ж події. Четверте ж Євангеліє від Іоанна на відміну від синоптичних давні тлумачі називали πνευματικόν (пневматікон), себто духовним, оскільки апостол розкриває божественну суть Ісуса Христа, як Єдинородного Сина Божого, як духовне Світло для всього людства. 

Подібність Євангелій і є свідченням їхньої історичної достовірності. Тим більше, що спочатку історія життя Ісуса передавалася в середовищі християн усно з суворим дотриманням точності фактажу. Коли ж почалися гоніння після страти Першомученика Стефана у 35 р. і християни змушені були покинути Єрусалим, то з метою збереження і розповсюдження історії життя Спасителя виникла необхідність записати ці священні тексти. Що і було зроблено апостолами, причому не арамейською мовою, а на грецькому діалекті Койне, який був на той час надрегіональною мовою східного Середземномор’я і Близького Сходу. Це сприяло швидкому розповсюдженню Четвероєвангелія. 
Впродовж віків новозавітні тексти переписувалися у різних країнах, різними мовами. На території України, приміром, найстаріший текст Нового Заповіту з’явився у Х столітті, потім було Остромирове Євангеліє, Пересопницьке, написане живою українською мовою XVI століття, у 2011 році йому виповнилося 450 років, Острозька Біблія 1581 р. За підрахунками вчених близько п’яти тисяч разів перекладався Новий Заповіт за весь час його існування. 
Відомо також, що усі переповісники (укладачі) Євангелій були за походженням іудеями, окрім апостола Луки, наверненого до Христа апостолом Павлом. Лука був з антіохійських греків, лікарем за фахом, себто, мав добру освіту, на відміну від інших євангелістів. І писав Євангеліє на прохання знатного антіохійця Феофіла, що увірував у Господа Ісуса і віддавав свій будинок для проведення християнських богослужінь. Прихожанами ж були прозеліти, донедавна – грецькі погани. Зважаючи на те, що проповіді апостолів у Греції і Римі знаходили жвавий відгук у серцях багатьох язичників, сам факт написання Євангелії від Луки для греків свідчить про надзвичайну потребу у новому віровченні, яке б показувало людству шлях Спасіння.
Пошуки істинного Бога збіглися у першому столітті після Різдва Христового з соціально-політичними і природними катаклізмами. У 64-му році горить Рим, підпалений за таємним наказом імператора Нерона, котрий потім звинуватив у цьому християн і розпочав їхнє винищення. Багато християн тоді з молитвою ішли на смерть заради Спасителя. У 70-му році, придушуючи антиримське повстання, легіони полководця Тита Флавія Веспасіана, що за кілька років стане імператором Риму, здобувають Єрусалим й руйнують Старозавітний Храм. Це провіщав Христос. І здійснення цього пророцтва переконало багатьох язичників у Його Божественному провидінні. А у 79-му році під вогнем і попелом Везувію гинуть поганські Помпеї, Геркуланум і Стабій. Усі ці трагічні події, у яких перші християни виказували духовну стійкість і жертовність, сприяли укоріненню віри Христової поміж інших народів.

Правда і краса Христового слова множилася і росла. Бо ж людство потребувало їх споконвіку. Ось чому людська думка впродовж тисячоліть вперто прагне пробитися до єдиного першоджерела – до Євангелія від Ісуса Христа. Бо лише сам Ісус може принести Благу вість за визначенням: 
«Передав Мені все Мій Отець. І Сина не знає ніхто, крім Отця, і Отця не знає ніхто, окрім Сина, та кому Син захоче відкрити. Прийдіть до Мене, усі струджені та обтяжені, і Я вас заспокою!»
«Євангеліє від Матвія. Глава 11, вірш 27, 28»
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